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RECENZJE

S u a r e z  F r a n c i s k o ,  De legibus, I. De n a tu ra  legis, Edicion critica 
bilingiie por Łuciano P erena y la  colaboracion de E. Elorduy. V. Ablil,
C. V illanueva y P. Suner, M adrid 1971, s. LIX, 359. Wyd: Consejo Su­
perior de Investigaciones Cientificas. Institu to  Francisco de V itoria; 

Corpus H ispanorum  de Pace vol X I

W serii „Corpus H ispanorum  de pace” jako tom  11 ukazała się p ie rw ­
sza część opracowanego na nowo krytycznie dzieła Fr. Suareza „De le ­
gibus”. D rugi tom  już jest w  tej chwili w  d ruku  a trzeci w  przygoto­
waniu. Cenna ta  in icjatyw a spotka się z uznaniem  wszystkich, którzy 
um ieją docenić jej w artość dla h istorii nauki.

Dzieło Suareza „De legibus” opublikow ane przez niego w  1612 r., 
a później w ydaw ane w ielokrotnie, było — jak  świadczą o tym  poszcze­
gólne m anuskrypty  — w ynikiem  długoletniej pracy, rozłożonej na etapy 
w  ciągu trzydziestu  lat. Obecne w ydanie krytyczne, przygotowane 
z w ielkim  nakładem  pracy i zasobów finansow ych, jest dziełem kolek­
tyw u kierującego się konkretnym  planem . Dowiadujem y się tego ze 
wstępu. A utorzy postanow ili ustalić tekst definityw ny pierwszego w y­
dania, przeanalizow ać poszczególne m anuskrypty  odzw ierciedlające suk ­
cesywny rozwój m yśli au to ra  i ustalić kontekst h istoryczno-doktry- 
nalny, w  którym  au to r pracował. Dlatego też zasadniczym i elem entam i 
uzupełniającym i się i dopełniającym i tę  pracę są: 1° tek st krytyczny, 
2° ap a ra t krytyczny, 3° studium  źródeł, 4° przekład, 5° opracowanie 
aneksów, w  których zaw arte są teksty  nie wydane.

Tekst krytyczny opiera się zasadniczo na w ydaniu samego Suareza 
w  Koim brze w  1612 r. S tarano  się przy tym  o rozszyfrow anie poszcze­
gólnych znaków, uzupełnienie skrótów , popraw ienie wszystkich błędów 
popełnionych w  przepisyw aniu przez wydawcę. Biorąc pod uw agę także 
w ydania następne (por. str. LVI): (de Am beres 1613), (Lyon 1613) oraz 
kodeksy z K oim bry (A) jak  i z L izbony (B). N um eracja m arginesow a 
została zachow ana ta  sama, chociaż następne w ydania nie zawsze ją  
respektow ały.

A parat krytyczny według założeń wydawców, spełnia po tró jną fu n k ­
cję. W oparciu o zachow ane kodeksy i opublikow ane w  czasie profesury  
Suareza w  Koimbrze, starano  się popraw ić pewne nieprawidłowości 
i ustalić n iektóre odcienie znaczeniowe konieczne dla lepszego zrozu­
m ienia tekstu.
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Ponadto ap a ra t krytyczny ma służyć do w ykazania ewolucji m yślo­
wej Suareza w  drugiej fazie opracowania tekstu. Zaznacza się bowiem 
nie tylko w arian ty  w  słowach, albo w  zdaniach, ale też uzupełniające 
teksty  i nowe argum enty.

N ajbardziej doniosła może funkcja ap a ra tu  krytycznego polega na 
zebraniu parelelnych rozdziałów  z m anuskryptów , k tóre są różne od 
zaw artych w  w ydaniu zasadniczym  i przez to sygnalizuje się pierw otne 
sform ułow ania tez Suorezjańskich.

Dużo pracy kosztowało rów nież spraw dzanie cytatów  — o ile to 
możliwe — w  tych sam ych w ydaniach dzieł, z k tórych korzystał sam 
Suarez. Je st to osiągalne dzięki odnalezieniu w  m anuskryptach spisów 
książek, k tóre Suarez m iał, względnie nabyw ał do swojego użytku, jako 
profesor uniw ersytetu . Te spisy są przechow ane w  A rchiw um  U niw ery- 
te tu  w  Koim brze i obecnie opublikow ane w  aneksach.

W ydawcy dokonali w  oparciu o tek st łaciński w łasnego tłum aczenia, 
w  k tórym  dla lepszego oddania m yśli au to ra  odstąpili n iejednokrotnie 
od literalnego przekładu poszczególnych słów. Zestaw ienie obydwu te k ­
stów pozwala na konfrontację i spraw dzenie słuszności takiego czy in ­
nego tłum aczenia.

O statn ią część omawianego tom u stanow ią aneksy. Oprócz wyżej 
wym ienionych wykazów książek, k tó re  Suarez nabyw ał, względnie m iał 
u siebie, znajdziem y jeszcze trzy  nie w ydane teksty  odnoszące się do 
tra k ta tu  „De legibus” samego Suareza, oraz następne trzy : Vasgueza, 
Fr. Rodrigueza i Fr. Diaza.

Prócz spisu rzeczy na początku dzieła, znajdziem y n a  końcu indeksy 
źródeł z równoczesnym  podaniem  num eru  odnośnika, w  k tórym  są cy­
towane, indeks bibliograficzny oraz indeks rzeczowy. Dzięki tem u dzieło 
sta je  się funkcjonalne w  użyciu. Ponadto należy podkreślić ładną szatę 
graficzną i staranność wykończenia technicznego. W arto zatem  zasygna­
lizować tę  pozycję tym , k tórzy  w  swych pracach naukow ych będą m u­
sieli sięgnąć do dzieła Suareza „De legibus”.

Marian Al. Żurowski SJ

S u a r e z  F r a n c i s k o  — De legibus — II (I 9—20). De legis obliga­
tione, ćditio critica bilingiie; Preparada por. L. Perena, P. Suner, V. 
Abril, C. Villanueva y E. Elorduy, Madrid, 1972 s. XV, 366. Wyd.: Consejo 
Superior de Investigaciones Cientificas; Instituto Francisco de Vitoria;

Corpus Hispanorum de Pace vol. XII.

Poniew aż przed oddaniem  do d ruku  niniejszego num eru  P raw a K ano­
nicznego zapow iadany przeze m nie — przy okazji om aw iania p ierw ­
szego tom u Franciszka Suareza „De legibus” — tom  drugi w łaśnie 
się ukazał, korzystam  z okazji, ażeby go kanonistom  polskim  przedsta­
wić. Tom drugi niniejszego w ydania krytycznego dzieł Suoareza „De 
legibus’ ’obejm uje część drugą księgi I  „De legibus ac Deo Legislatore”


